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PRAY FOR..   | OREMOS POR… 

Please keep the following people in your prayers this week: For 

those suffering illness, infirmity, and those in need of our 

prayers… Recordemos en nuestras oraciones de esta semana a 

todos aquellos que estan enfermos, especialmente a: 
 

Ray Buttacavoli, Cherry Wy, Rose Healy, Alfredo Anguiano, 
Nicolas Soto, Carolina Negrete, Luis Rodriguez, Christopher 

Pimentel and David Lewis, Rosalie Stagnitto, Simón Rodriguez, 
Patrina Moscuzza, Benny Carbajal.  

 

For the souls of the following recently departed, that 

through the mercy of Christ, they may rest in peace… 

Oremos tambien por todos los fieles difuntos para que a 

través de la misericordia de Dios descansen en paz.... 
 

Alfonzo Lopez Heredia, Mary Perry, and Ed Genato 
 

 

ALL SOULS BOOK OF REMEMBERANCE 

  
There will be no Special Mass Intentions for the month 
of November.  We will pray for the souls of our 
faithfully departed family members and friends in our 
Book of Remembrance at the front of the church. 

 

 
 

LIBRO DE LOS FIELES DIFUNTOS 
 

No habrá Misas de Intencion Especial durante 
todo el mes de noviembre. Este mes estaremos 
orando por las almas de nuestros fieles difuntos, 
familiares y amigos quienes han sido apuntados a 
nuestro libro de recuerdo enfrente de la Iglesia. 

 
 
Church Office will be closed Monday, 
November 12 for Veteran’s Day. 
 

 
BULLETIN ANNOUNCEMENTS 

Weekend of Nov. 24th & 25th 

 
DUE to Bulletin Editor by NOON, FRIDAY 

NOV. 16.  Our Printer will be CLOSED 
Nov. 21st, 22nd, and 23rd for 

THANKSGIVING. 

 

The Pastor’s Corner 
 

November brings us to the end of the liturgical year, drawing us to ponder upon the last things.  This year in our 
lectionary cycle we make our way through the book of Hebrews, with its themes of heaven and our entry there 
through Jesus. 
 
Today Hebrews confirms this mystery by revealing more clearly who Jesus is.  We had seen him crucified on a hill 
outside of Jerusalem, offering himself for God’s children.  Hebrews clarifies that this sacrifice did not take place 
exclusively on earth, but in fact also occurred in heaven. 
 
Referencing the first sanctuary, the tabernacle crafted by Moses and refashioned into the stone temple by Solomon, 
our author affirms that this place of countless sacrifices through the centuries, is in fact a copy of the true holy 
place, heaven itself. 
 
Jesus’ one sacrifice, which took place on earth 2,000 years ago, is therefore an eternal sacrifice.  As Son of God what 
he offers as Son of Man is not merely a passing chronological moment but a timeless event, offered in eternity. 
 
For us who share in that sacrifice here and now on earth, we should feel with each communion, each Mass, the tug 
into eternity.  Each time we receive the Eucharist, the bread of heaven, we are more firmly grounded in our true 
home, and more able to recognize the world around us as passing.  The last things, for us, become present, as with 
Jesus we already enter eternity. 
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Open Mic - November 16 
For Prospective Lectors (English Mass) 

  
Have you ever considered serving your parish and our Lord as 
a lector, but weren’t sure you could do it?  Join us for open 
mic 7:00pm on Friday, November 16 in the church.  You will 
have the opportunity to read at the ambo without the stress of 
a Mass, talk to current lectors, and discern if the Lord is calling 
you to serve in this important ministry.  What a privilege it is 
to assist the priest or deacon in the proclamation of the Word! 
Contact Elaine Price at 743-5233 for more information. 
  

Open mic Friday in the church at 
7:00 p.m. on November 16

 

Oficina de la iglesia se cerrarán el lu-
nes, 12 de noviembre para día de los 

veteranos. 

 
  

ANUNCIOS DE BOLETIN 
Para el fin de semana de Nov. 24 y 25 

 Le pedimos que hagan su sumisión el viernes 16 de 
Noviembre al medio día. Nuestra impresora estara 
CERRADA el 21, 22 y 23 de noviembre por el día de 

acción de gracias. 

 
ANUNCIOS DE BOLETIN 

 

El Rincón del Pastor 

Noviembre nos trae al final del año litúrgico, nos atrae a reflexionar sobre las cosas pasadas.  Este año en nuestro ciclo leccionario 

abrimos camino al libro de Hebreos, con el tema del cielo y de nuestra entrada allí a través de Jesús.  

Hoy hebreos confirma este misterio al revelarnos más claramente quién es Jesús. Lo habíamos visto crucificado en un cerro fuera de 

Jerusalén, ofreciéndose a sí mismo por los hijos de Dios.  Hebreos nos aclara que este sacrificio no tuvo lugar exclusivamente en la 

tierra, pero de hecho también ocurrió en el cielo.   

Referente al primer santuario, el tabernáculo diseñado por Moisés y rediseñado en el templo de piedra por Salomón, nuestro autor 

afirma que este lugar de innumerables sacrificios a través de los siglos, de hecho, es una copia del verdadero lugar santo, en sí mismo el 

Cielo.   

El sacrificio de Jesús, que tuvo lugar en la tierra hace 2,000 años, es por lo tanto un sacrificio eterno.  Como hijo de Dios lo que él 

ofrece al hijo del hombre no es simplemente un momento cronológico de paso sino un evento sin fin, un evento ofrecido para 

la eternidad.   

Para nosotros que participamos en ese sacrificio aquí en la tierra, debemos sentir la cercanía a la eternidad en cada 

comunión, y en cada Misa.  Cada vez que recibimos la Eucaristía, el pan del cielo, somos más firmemente cimentados en 

nuestro verdadero hogar y más capaces de reconocer que el mundo que nos rodea es solamente pasajero.  Las cosas 

pasadas, para nosotros, se hacen presentes en cuanto a través de Jesús entramos a la eternidad.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                 ST. ISIDORE PARISH FINANCIAL REPORT 

For the period from July 1, 2018 through October 31, 2018 

     

Total Income                                              $389,716.92                     $389,716.92 

Total Expense                                            $399,226.24  $399,226.24 

Net Income                                                -$9,509.32  -$9,509.32 

     

DESIGNATED DONATIONS 

(for the month of September) 
     

Building Maintenance Fund                     $1, 505.00  $1,505.00 

St. Vincent de Paul                                     $1,426.00  $1,426.00 

School Support                                           $3,891.71  $3,891.71 

World Mission Sunday                              $2,247.50  $2,247.50 
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Holy Land Pilgrimage 
Dominican Priest, Fr. Bart Hutchinson, will be leading 
an 11-day pilgrimage into the Holy Land beginning 
April 29, 2019.  Some of  our parishioners are going 
with him.  If  you are interested, call the Rectory at 673-
1573 and ask for or leave a message for Bea and she 
will email you the brochure.  Space is limited, so act 
quickly if  you are going to act at all.

 
Peregrinación a Tierra Santa 

Los Sacerdotes Dominicanos, y el padre Bart 
Hutchinson, dirigirán una peregrinación de 11 días en la 
Tierra Santa, empezando el 29 de abril de 2019.  Algunos 
de nuestros feligreses los estaran acompañando. Si usted 
está interesado, llame a la oficina al 673-1573 y pregunte 
o deje un mensaje con Beatriz para mas informacion.  El 
espacio es limitado, así que actue con rapidez! 

 

 
WE NEED YOU! 

St. Isidore School is looking for some committed people to 
serve on the Catholic School Advisory Commission 
(CSAC).  This role is similar to the Pastoral Council, but 
functions to represent the best interests of  the school; to 
advise the principal and pastor, and to support the school’s 
Catholic identity, future planning, community involvement, 
facilities, as well as the school’s goals/objectives as they 
relate to marketing and development. Please consider taking 
on this shared leadership role in the mission of  Catholic 
Education! 

 

 
¡LOS NECESITAMOS! 

La escuela San. Isidro está buscando algunas personas com-

prometidas a servir en la Comisión Consultiva católica de es-

cuela (CSAC).  Este papel es similar al Consejo Pastoral, pero 

las funciones para representar los mejores intereses de la es-

cuela; asesorar a la directora y al pastor, apoyar la identidad 

católica de la escuela, planificación del futuro, participación 

de la comunidad, las instalaciones, así como objetivos de la 

escuela que se relacionan con la comercialización y desarro-

llo. ¡Por favor considerar este papel de liderazgo compartido 

en la misión de la educación católica. 

YOUTH  MINISTRY 
Our Don Bosco Youth Group is currently fundraising for 

the upcoming WORLD YOUTH DAY 
PANAMA 2019. We desperately 
need parishioner financial support 
in order to reach our pilgrimage 
goal of 6 youth participants.  
PLEASE consider a financial 

donation by visiting our parish office - or the parish 
website and select ParishSoft (select Youth Ministry)  

 
THANK YOU FOR SUPPORT.

 
GRUPO JUVENIL 
 Nuestro grupo de jóvenes Don Bosco está actualmente 
recaudando fondos para el próximo Dia Mundial de la 
Juventud PANAMÁ 2019. Necesitamos 

desesperadamente el apoyo 
financiero de los feligreses para 
alcanzar nuestra meta de 6 
jóvenes participantes. POR 
FAVOR, considere una 
donación financiera visitando 
la oficina de nuestra parroquia, 

o en línea: ParishSoft (selecciona YOUTH MINISTRY) 
¡MUCHAS GRACIAS POR SU APOYO! 

 
Because the Catholic Church desires couples to form 

strong, lasting, sacramental marriages, 
couples who wish to marry at St. 
Isidore Catholic Church are asked to 
contact and meet with our Marriage 
Preparation Coordinator at least six 
months prior to the anticipated 
wedding date. Please contact the 

parish office to set up an appointment. 

 
Porque la iglesia católica desea que las parejas formen 

matrimonios sacramentales fuertes y 
duraderos, las parejas que deseen 
casarse en la iglesia católica San 
Isidro, deberá contactar y reunirse 
con nuestra coordinadora de 
preparación matrimonial al menos 
seis meses antes de la fecha de la 

boda. Por favor, póngase en contacto con la oficina 
parroquial para hacer una cita. 

 
“Through the Church's teaching, God 

invites us to a fuller, richer, deeper way of 

life and love.” 
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PERPETUAL ADORATION 
A Huge THANK YOU to all who 
signed up to spend a Holy Hour 
with Jesus in Adoration!!!   
God is so good. Please do re-
member to read over the Adorer 
Guidelines Sheet, placed on the 
sign in table. We still have 
some early AM hours our Lord 
would love someone to keep 

Him company. Call Ruth 530-301-2174 for details.  

**** Important Reminder to All Adorers **** 
Please, for the safety of all adorers & our church, we ask 
that you do not open the door to anyone knocking during 
Adoration hours between 8 pm- 7 am. If anybody would 
love to visit or simply drop by within those hours, do con-
tact Ruth/lead coordinator so your name can be added to 
our Visitors/Drop In list of contacts. Thank You and God 

Bless. 

 
ADORACION PERPETUA   

Un enorme agradecimiento a 
todos los que se inscribieron para 
pasar una Hora Santa  de 
adoracion con Jesús!   Dios es 
bueno. Por favor recuerde leer la 
hoja de pautas de Adoradores, 
localizada en la mesa de firmas. 
Todavía tenemos algunas horas 

disponibles temprano en la mañana que nuestro Señor le 
encantaría compañía de alguien. Para obtener más 

información llame a Ruth 530-301-2174.   
*****Recordatorio importante para todos los 

adoradores *** 
por favor, por la seguridad de todos los adoradores y 
nuestra iglesia, le pedimos que no abra la puerta a 
personas que tocan durante las horas de adoración 

entre 8 pm-7 am. Si a alguien le gustaría visitar durante 
esas horas, póngase en contacto con la coordinadora 

Ruth para que su nombre sea agregado a nuestra lista 
de contactos /visitantes. Gracias y Dios lo bendiga. 

 
40 Days for Life THANK YOU! 

 
The Fall 40 Days for Life finished well.  Thank you to all  
who came to Planned Parenthood and prayed.  We united 
with many Churches in our community, praying and fasting.  
National 40 Days for Life has reported that during this 
campaign over 466 babies were saved from abortion. Their 
mothers were spared the aftermath of the abortion decision.  
Thanking Jesus for the three moms’ right here in our 
community who CHOSE LIFE for their babies. Great things 
happen when God’s people come together and pray. 

 
 

40 días de vida GRACIAS! 
El otoño de 40 días de vida termino bien.  Gracias a 
todos los que vinieron a Planned Parenthood a Orar. 
Nos unimos con muchas Iglesias en nuestra comunidad, 
oramos y ayunamos para salvar vidas. Un testigo a los 
que pasaban por. El programa Nacional de 40 días por 
la vida informó que durante esta campaña más de 466 
bebés se salvaron del aborto.  Sus madres se libraron 
de las consecuencias de la decisión del aborto.  
Agradecemos a Jesús por las tres madres de nuestra 
comunidad que eligieron la vida de sus bebés. Grandes 
cosas suceden cuando el pueblo de Dios se reúne y ora. 

 

YLI BAKE SALE 

Next weekend, November 17th and 18th, YLI will be hav-
ing a fall bake sale, after all masses or until sold out.  Pro-
ceeds will benefit Seminarian aid, the Parish, and other 
YLI functions. Stop by, and get your favorite treats for 
Thanksgiving.  
 

Venta de postres de YLI  
El próximo fin de semana, 17 y 18 de noviembre, el 
programa YLI va a tener una venta de pasteles, galletas y 
antojitos horneados después de todas las Misas. Las ventas 
beneficiarán a seminaristas, a la parroquia y a otras 
funciones de YLI.  Pase a comprar sus postres favoritos 
para el día de acción de gracias. 

Better Way to Contribute 
 
Many Parishioners over 70½ must take an annual withdrawal 
from their traditional IRA.  The same parishioners may make 
contributions to the Church and in past years would take a 
deduction on their tax return.  However, with the new $12,000 
standard deduction, many will not get a tax deduction for the 
contribution.  Therefore, we recommend you make your 
contribution directly from your IRA to get the same tax 
break.  Your tax preparer or your IRA Plan Administrator 
should be able to assist you.  For more details you may want to 
go to www.guthandchangarislaw.com. 

 
La mejor manera de contribuir  
 

Muchos feligreses de más 70½ debe tomar un retiro anual 
de su cuenta IRA tradicional.  Los feligreses mismos 
pueden hacer contribuciones a la Iglesia y obtener una 
deducción en su declaración de impuestos.  Sin embargo, 
con la nueva deducción estándar de $12,000, muchos no 
obtendrán una deducción de impuestos por el aporte.  Por 
lo tanto, recomendamos hacer su contribución 
directamente de su IRA a la misma rotura de impuesto.  Su 
preparador de impuestos o su administrador del Plan IRA 
debe ser capaces de ayudarle.  Para más detalles puede ir a 
www.guthandchangarislaw.com. 

http://www.guthandchangarislaw.com/
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Greetings,  

On behalf of Pastor Garrett Andrew and our Adult Ministries 

Team, we would like to invite you to our community Panel 

Discussion on "Mental Health Matters for our Homeless, 

Incarcerated and Youth Populations". I have attached a flyer 

as well as a JPEG image. We would love to extend the 

invitation to your staff, volunteers, congregation and anyone 

else who may benefit from the information provided. Feel 

free to spread the word, if you are able. We would love to 

have you join us. 

Thank you, 

 
 
 
 
 
  

Code of Cannon Law Basics: Did you know 
Missing Mass is a Mortal Sin? 
  
Mass happens to be one specific way Jesus asked the 
apostles to keep his memory alive, and the reception of 
Communion unites us intimately with Christ and 
strengthens us to live in the manner that Jesus 
taught.  The banquet of The Lamb is a gift from God to 
nourish and strengthen his people in this earthly jour-
ney.  Turning bread and wine into the body, blood, 
soul, and divinity of Christ is a life-giving miracle done 
before our eyes at every Mass.  Let us run to Jesus in 
the Eucharistic feast as often as we can, and receive the 
blessings he gives through his presence.  
 
The Catechism of the Catholic Church states clearly in 
paragraph # 2181: “The Sunday Eucharist is the foun-
dation and confirmation of all Christian practice. For 
this reason, the faithful are obliged to participate in the 
Eucharist on days of obligation, unless excused for a 
serious reason (for example, illness, the care of in-
fants). Those who deliberately fail in this obligation 
commit a grave sin.”  Also, in #2192, "On Sundays and 
other holy days of obligation the faithful are bound to 
participate in Mass." CCC 2192 
  
Intentionally missing Mass, without "serious incon-
venience" is a mortal sin.  If one misses Holy Mass de-
liberately, one must go to Confession before receiving 
Holy Communion. 
  
 

 
 

Conocimientos básicos del Código de Derecho 

Canónico: ¿usted sabe que falta Misa es un pecado 

Mortal?  

La Misa es específicamente la manera que Jesús le 

pidió a los apóstoles continuar para mantener viva su 

memoria, y la recepción de la comunión nos une 

íntimamente con Cristo y nos fortalece para vivir de la 

manera que Jesús nos enseñó.  El banquete del cordero 

es un regalo de Dios para nutrir y fortalecer su pueblo 

en este viaje terrenal.  Convertir el pan y el vino en el 

cuerpo, sangre, alma y divinidad de Cristo es un milagro 

hecho ante nuestros ojos en cada Misa.  Corramos a 
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Jesús en la fiesta eucarística tan a menudo como 

podamos y recibamos las bendiciones que nos da a 

través de su presencia.  

El Catecismo de la Iglesia Católica claramente indica en 

el párrafo # 2181: "La Eucaristía de Domingo es el 

fundamento y la confirmación de toda la práctica 

cristiana. Por esta razón, los fieles están obligados a 

participar en la Eucaristía los días de obligación, a 

menos que sea justificada por una razón seria (por 

ejemplo, enfermedad, o cuidado de los bebés). Aquellos 

que deliberadamente no cumplen su obligación cometen 

un pecado grave".  También, en #2192, "Los domingos y 

otros días santos de obligación de los fieles están 

obligados a participar en la Misa." CCC 2192 

Intencionalmente faltar a Misa, sin "razón grave" es un 

pecado mortal.  Si uno no asiste a Misa 

deliberadamente, uno debe ir a la confesión antes de 

recibir la Santa Comunión.    

The Gabriel Project Needs You! 

Many women faced with crisis pregnancies are 
abandoned by their families, the fathers of their babies 
and their communities. More and more, they are poor 
and in their teens. Some are homeless. Most feel afraid. 
For too many reasons, abortion seems the only answer. 
Churches and pro-life service groups have sought ways to 
expand their embrace of women in crisis pregnancies. 
Now comes a way they can do so together ... a way to 
combine the special power of prayer with a commitment 
to service - The Gabriel Project!  
 
The Gabriel Project is a church-based outreach whose 
volunteers offer assistance to women and families 
facing difficult or crisis pregnancies. Participating 
churches will "advertise" this commitment by placing a 
"Sign of Hope", with its "800" number Helpline, which 
assures any woman that the local Christian community 
cares for her and is prepared to offer immediate and 
practical help with her pregnancy. Callers to the Helpline 
are referred to the nearest appropriate church 
coordinator. The coordinator and the church volunteers 
- “Angels”- work with local community resources to 
meet the mother's needs.  

 
 

 

 

 

¡El Proyecto de Gabriel Le Necesita! 
 

Muchas mujeres que afrontan crisis de embarazos son 

abandonadas por sus familias, los padres de sus bebés y 

sus comunidades. Cada vez más, son pobres y 

adolescentes. Algunos están sin hogar. La mayoría sienten 

miedo. Por muchas razones, el aborto parece ser la única 

respuesta. Las iglesias y los grupos de servicio de pro-

vida han buscado formas para expandir y acoger a estas 

mujeres con crisis de embarazos. Ahora hay una forma 

que ellas pueden hacer juntos... una forma especial de 

combinar el poder de oración con el compromiso de servir 

- El Proyecto Gabriel! 

 

El Proyecto Gabriel es un proyecto de la iglesia cuyos 

voluntarios tienen el compromiso de ofrecer asistencia a 

las mujeres y a familias afrontando embarazos difíciles o 

de crisis. Las iglesias participantes “anunciaran” este 

compromiso colocando un "Signo de Esperanza", con su 

número "800." Línea de ayuda lo cual reconforta a toda 

mujer que la comunidad cristiana local cuida de ella y está 

preparada a ofrecer ayuda practica e inmediata en su 

embarazo. Las personas que llaman a la “Línea de Ayuda” 

son referidas a el coordinador iglesia apropiado más 

cercano. El coordinador y los voluntarios iglesia -"Los 

Ángeles"- colaboran con la iglesia comunidad local y 

recursos comunales local que reúnan las necesidades  

de las Madres. 
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St. Isidore Church Prayer Blanket Ministry   

To receive a Prayer Blanket at no charge, please visit 
the parish office during regular office hours. You can 
also call the numbers below for a specific request or to 
have a blanket delivered if necessary. 

What is a Prayer Blanket? They are small lap blankets or 
shawls that are sewn, quilted, knitted, or crocheted by 
group members, are prayed over by the makers, are 
blessed by the priests, and are given free of charge to 
people in need of prayer, love, comfort, and healing.        

Who is eligible to receive a blanket? Adults or children 
with a physical or emotional illness, living with a chronic 
condition or in treatment for a life-threatening illness, 
those experiencing a crisis such as the loss of a loved one, 
loss of job, relationship crisis, or military deployment. 

How You Can Help: 

·      Sew, knit, or crochet Prayer Blankets at home; crea-
tivity is encouraged. You work at home on your own 
time. You can make just one blanket or make many 
of them. Or you can help by just cutting, sewing, 
bagging finished blankets, etc. rather than making 
an entire blanket. 

·      Donate materials needed for construction of the 
blankets: fabric, thread, yarn, or money. 

·      Hold the participants and recipients of the Ministry 
in prayer. 

For more information or to donate materials, please call 
Kathy Anderson (English) 713-7022 or Lupe Alcala 
(Spanish) 844-7197 or 777-5167. Thank you and God 
bless you. 

 
 PROJECT XAVIER 

Works with Catholics in China, helping them to dive 

deeper into their faith life and giving them tools to 

continue growing as disciples. We would greatly 

appreciate the prayers of St. Isidore Parish. If you would 

like to help us in our efforts of sharing the Gospel in 

China with a financial contribution, please visit our 

website www.projectxavier.org, or contact us 

at projectxavier@pm.me. Thank you! 

 
 

Iglesia de San Isidro Ministerio Cobija de 
Oración 
Para recibir una cobija sin cosa, favor de visitar la oficina 
a la rectoría durante las horas regulares de oficina. 
También puede llamar a los números a continuación para 
una solicitud especifica. 
 

Que es una Cobija de Oración”?  Cobijas de Oración son 
pequeñas cobijas que se cosen, tejen, de punto, etc. por 
los miembros del grupo, se ora por ellas mientras se 
elaboran, son bendecidas por el sacerdote y son 
entregadas sin costo a las personas con necesidad de 
salud, conforte y amor. 
 

Quien es elegible para recibir una cobija? Adultos o niños 
con una enfermedad física o emocional, viviendo con una 
condición crónica o en tratamiento de una enfermedad 
que pone en riesgo su vida, o aquellos que están 
experimentando una crisis por la perdida de algún ser 
querido, perdida de trabajo, alguna relación en crisis o 
despliegue militar. 
 

Como puedes ayudar: 

 Cosiendo, tejiendo, bordando las cobijas de 
oración en casa; (motivamos a usar tu 
creatividad). Trabajas en casa en su propio 
tiempo. Usted puede hacer una cobija o hacer 
muchas de ellas. 

 Donar materiales necesarios para la elaboración 
de las cobijas: tela, hilo, estambre, y dinero. 

 Mantener a los participantes a los que reciben y 
al ministerio en 
oración.                                                       

Para mas informacion o para donar materiales, favor de 
comunicarse con Liliana Alcalá (Español) 844-7197 o 777-
5167, Kathy Anderson (English) 713-7022. Gracias y Dios 
les bendiga. 

 

PROYECTO XAVIER 
Este projecto trabaja con los católicos en China, ayuda 

a sumergirse más profundamente en su vida de fe y 

dándoles herramientas para seguir creciendo como 

discípulos. Agradecería mucho las oraciones de la 

Iglesia San Isidore. Si desea ayudarnos con una 

contribución financiera en nuestros esfuerzos de 

compartir el evangelio en China, por favor visite 

nuestro sitio web www.projectxavier.org o contáctese 

con nosotros en projectxavier@pm.me. ¡Gracias! 

 

http://www.projectxavier.org/
mailto:projectxavier@pm.me
http://www.projectxavier.org/
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Church Office Hours:  Monday – Friday, 9:00 a.m. – 6:00 p.m. 
Catholic Bible—available in the Parish Office $10 each.  Each family must have a Bible! 

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 
OUR WARMEST WELCOME TO ALL 

We extend our hands and hearts in Christian Fellowship to all who celebrate with us, whether long-time residents or newly arrived 
in the Parish.   To register, please complete and place in the collection basket, or mail to the Parish Office. 

 

Name: _________________________________________________________________________________________________ 

City/State/ZIP:  ________________________________________________________________________________________ 

Home Phone: ___________________________________ Phone_________________________________________ 

 
 

Services & Prayer Directory 

Bulletin Editor: call the Parish Office 673-1573, or email 
bulletineditor@stisidore-yubacity.org. Deadline is Monday 
at 4pm.    

Mass Announcements: Submit to Parish Office by Tuesday 
preceding weekend, or use online form:  http://www. 
stisidore-yubacity. org/pulpitbulletinform. Htm 

 Communion for the Sick and Homebound: Call Par-
ish Office, 673-1573.  

 Divine Mercy: Meets 3rd Mon @ 6:30 p. m.  in the 
Conference Room.  Cathy, 673-1573 

 Knights of Columbus: Richard Guerrero (530) 751-
3821 

 Legion of Mary: Mon 4:15pm – 6:00pm in the Brides 
Room  Both men and women are invited to attend. 

 Novena and Prayers to Our Mother of Perpetual 
Help: Wednesday's after 8:30am daily Mass. 

 Religious Education: Rita Ramos, 673-1573 or fatihfor-
mation@stisidore-yubacity.org 

 Rite of Christian Initiation for Adults (RCIA): Adult 
Baptism, Confirmation & First Communion.  Jennifer 
Hackney: rciacoordinator@stisidore-yubacity.org 

 Rite of Christian Initiation for Adults, Adapted for 
Youth and Teens (RCIA Adapted): For youth 7 and 
older who have not been baptized, not baptized Catholic, 
or are missing sacraments:  

 Rito de Iniciación Cristiana para Adultos (RICA): 
Español-Bautismo Confirmación, Comunión de adultos. 
Llamar a Diácono Rubén Rojo, 673-1573. 

 Marriage Preparation: Call Paige Westlake, 530-673-
1573 or pwestlake@stisidore-yubacity.org 

 YLI:  Sue Wilson, 530-673-1573 
 Youth Group: Daniel Quiroz: 530-673-1573.  
 Aunnluments: Paige Westlake 530-673-1573 or 

pwestlake@stisidore-yubacity.org 
 A Woman’s Friend:  Pregnant? Don’t know where to 

turn?  Call 741-0556 

 Prayer Blanket Ministry: To receive a blanket at no 

charge, visit the parish office.  For more information, to 

volunteer, or to donate, call Kathy Anderson 713-7022. 
 Child Care:   Available in the Little Lambs Nursery (lo-

cated in the Preschool) Sunday mornings 9:30 a.m.  to 
1:00 p. m., children 0 to 5 

 Cuidado de Niños: Abierto a las: 9:30 a. m. —  
       1:00 p. m.    Niños edades 0-5.  Lugar Escuela  
        Pre-escolar 
 Cursillos: Hilario Rivera # 790-7640.  Ultreyas son el se-

gundo y cuarto viernes del mes a las 7pm en el cuarto de 
conferencias. 

 Engaged Encounter: 916-987-0747 
 Food Locker/St.  Vincent de Paul: 671-5154  
 Grupo de Oracion: miércoles a las 7 p. m. Demetrio 

Méndez #530-673-1573. 
 Relevant Radio: 1620 AM 
 Marriage Encounter: 893-2348 or 891-0426 
 Prayer Chain: Serious illnesses or critical situations: 673-

0556 
 Natural Family Planning:  Call Parish Office for referral 
 Rachel’s Vineyard: For those suffering emotional or spir-

itual pain from abortion, 888-HOPE-790 
 Respect Life/Yuba-Sutter Right to Life: 1st Wed every 

month @ 7 p. m.  in the Brides Room; Maureen, 673-1437 
 Troubled Marriage: 800-283-5952/ www. retrouvaille. 

org 
 Chamoru Ministry: (530) 673-1573 
 Filipino Ministry- (530) 673-1573 
 Encuentro Matrimonial- Eugenio & Magdalena Gonzá-

lez 530-701-1677 
 Guadalupanas - Cora Garcia 671-4269 
 Perpetual Adoration Ministry- Ruth Pendilla 530-674-

7193  
 Padres y Madres Orantes: Hora Santa todos los jueves de 

5:30-6:30pm.530-673-1573 
 St. Paul Street Evangelization- Greg Thompson,  

530-713-9909 530-713-9909 or gregandjill565@gmail.com 
 First Friday Devotion (Sacred Heart of Jesus) every 

first Friday of the month at 7:15am Rosary, Mass and 
Novena 

 First Saturday Devotion (Immaculate Heart of Mary) 

Every First Saturday of the Month at 7:15am Rosary, Novena 

and Mass 

Additional contacts are found on the parish website’s 
“Contact Us” link 

 
 
 
 

mailto:bulletineditor@stisidore-yubacity.org
mailto:fatihformation@stisidore-yubacity.org
mailto:fatihformation@stisidore-yubacity.org
mailto:rciacoordinator@stisidore-yubacity.org
mailto:pwestlake@stisidore-yubacity.org
mailto:pwestlake@stisidore-yubacity.org
http://www.retrouvaille/
tel:530-713-9909
mailto:gregandjill565@gmail.com
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COMPLIMENTS OF
RON L. C. SUEN, D.M.D.

What Hearing Should Be

530-749-9734
747 Plumas St. • Yuba City

Kenneth S. Wood
B.S. Speech Pathology & Audiology

Dispenser Lic. H.A. 6032

Mei-Ling Miller
Au.D. Audiologist

Lic. AU2891
Oticon, Starkey, Widex, Phonak, Resound, Unitron

www.newwavehearing.com

OliveWood
from the

Holy Land
is available for sale.

Please check the Parish 
office for more details.

Independently Owned & Operated
Lidia Jimenez

"Hablo Español" • REALTOR® • Church Member
951 Live Oak Blvd. • lidiaj2007@yahoo.com

Cell: (530) 701-7321 • Office: (530) 751-8000CalBRE #01836864

BRADLEY OPTOMETRY, INC.
Quality Family Eye Care

Dr. David A. Bradley
Dr. Elizabeth Hankins

1160 Live Oak Blvd.
530-673-8440www.bradleyoptometry.com

       Heating & 
Air Conditioning, Inc.

710 Cooper Ave.
Yuba City, CA

 (530) 673-3137 
www.johnburgerhvac.com

GARCIA'S CLEANING ANGELS
"LET US BE YOUR GUARDIAN CLEANERS!"

Eva Garcia   Owner
10821 Stephanie Dr. • Live Oak, CA 95953

FREE ESTIMATES • 530-844-3355
evagarcia10821@yahoo.com

JACK TAYLOR LAW CORPORATION
Jack L. Taylor, Esq.

Continuing a fifty year tradition of 
excellence in personal injury law
No charge for initial consultation

1289 Lincoln Rd.
Yuba City

530-671-6800
jltlaw@syix.com

Damon Ullrey
817 Almond St. •  Yuba City

ullreymemorialchapel.com

(530) 673-9542        •      Fax (530) 673-2066

FDR-827
FD-784

Solar Specialist

1978 Bridge St.
Yuba City

(530) 300-2333
luiswithsle@gmail.com

John L. Guth
Certified Specialist in Estate Planning, probate & trust law
by the state bar of California Board of Legal Specialization

474 Century Park Dr. #300
Yuba City
(530) 674-9841

office@guthchangaris.com
Fax (530) 674-7818

www.guthandchangarislaw.com

919 Reserve Dr. #118
Roseville

(916) 774-7030

MELISSA L.
LEE, DMD

Family & Cosmetic Dentistry
1215 Plumas St. Ste. 1901

Yuba City
(530) 751-7671

Fax: (530) 751-7234

HOLYCROSS
Funeral Home & Crematory, Inc.

Affordable Funeral & Cremation Services
www.holycrossmemorial.com | Hablo Español
486 Bridge Ste., Yuba City | (530) 751-7000 | FD1653

David 
Holycross

LIPP & SULLIVAN
Funeral Directors

Dan & Kay Gray    Church Members
The Gray Family has been providing compassionate care to grieving 

families and individuals in California since 1888
(530) 742-2473 • 629 D St. • Marysville

lippandsullivan@sbcglobal.net

FD #387 
FD #856

530-674-8900
700 Plumas St. • Yuba City

Agents & Brokers 
Specilizing In:

• Business
• Farm
• Life & Health
• Workers Comp.
• Home & Auto

Deatsch Insurance Agency
Lic. #0307595     •    Established 1961

530-743-7331 • 320 1st St. • Marysville
916-784-3400 • 901 Sunrise Ave. • Roseville

www.DeatschInsurance.com

    1005 Stafford Way

    530-755-2888

PIZZA • STEAKS • PASTA • SEAFOOD
Authentic Italian Cusine & Fine Wine

530-674-2171 • 1235 Bridge St. • Yuba City
www.marcellosyc.com

Maria B. Leyva
Realtor
Lic. #02010222
(530) 393-2413

Luis A. Leyva
Realtor

Lic. #01436229
(530) 979-1023

Leyva & Associates

Letty Duenas
Realtor     BRE #01457210

530-682-7133
leticia.duenas@exprealty.com

Hablo  Español

Mundo Americano Travel
402 Colusa Ave. #A • Yuba City • 530-673-3177

Ofreciendo las tarifas y paquetes más ecónomicos
a México y Latino América!!

CST-2107104-40

Kevin & Jodi Mallen
Owners

Michael Hansen
Service ManagerMallen's Automotive

We do everything from oil changes to engine replacement.
1150 Stabler Ln. • Yuba City, CA 95993 • (530) 671-2115

mallensautomotive.com

EST. 1985


